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1. Overview

                                 

2. How to Use

1

2 3

1   Insert the battery into the battery slot on the Fast Charge Hub. Ensure that the batteries 
are securely slotted into the Fast Charge Hub.

2   Connect the Fast Charge Hub to a power adapter with a charging cable.
3   Connect the other end of the charging cable to a power adapter. A gallium nitride adapter 

(GaN adapter) is recommended for this. Then connect the power adapter to the AC power 
source (100-240V, 50/60Hz) to begin charging the battery.

Note: The Fast Charge Hub can fast charge up to three batteries simultaneously. When 

Indicator Lights
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USB Type-C Charging Port
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charging, the Fast Charge Hub will prioritize the battery with the higher remaining power. It is 
compatible with 12V, 9V, or 5V USB adapters. 

3. Specifications
· Charging Port: USB Type-C

· Full charge time of a single 2290mAh battery: 47 minutes (using a 12V/3A power adapter)

· Charging Environment: 0℃ to 40℃ (32°F to 104°F). 

   *Charging may be slower when used below 10℃ (50°F).

· Dimensions: 75x62x34mm (2.9x2.4x1.3in)

· Weight: 109g (3.8oz)

4. Indicator Lights

Status Indicator

Charging
Battery level ≤80%, flashes yellow
Battery level >80%, flashes green

Fully charged Solid green

Battery inserted but not charging Flashes yellow once

No battery inserted Off

Malfunction Flashes red

5. Notes
• Fast Charge Hub is exclusively compatible with Insta360 X4 batteries. Batteries from other 

models should not be charged using this device.
• Do not charge batteries near flammable or combustible materials.
• Do not touch the charging points on the Fast Charge Hub with your hands or other objects.
• Keep the battery slot and charging port free from water and debris.
• Once the batteries are fully charged, disconnect the Fash Charge Hub.
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• Do not use liquid cleaning products. If the charging point is dirty, clean it with a soft dry 
cloth.

• Store the Fast Charge Hub in a dry and clean environment.

Disclaimer
Please read this Disclaimer carefully. Using this product means that you acknowledge and 
accept the terms of this disclaimer. By using this product, you hereby acknowledge and 
agree that you are solely responsible for your own conduct when using this product and any 
consequences thereof. You agree to use this product only for proper and lawful purposes. 
You understand and agree that Arashi Vision Inc. (hereinafter referred to as 'Insta360') 
accepts no liability for any and all misuse, consequences, damages, injuries, penalties, 
or any other legal responsibility directly or indirectly incurred by your using this product. 
Before every use, make sure that your product is functioning properly. If there’s any damage 
or irregularity, stop using it immediately. Within the scope of state laws and regulations, 
Insta360 reserves the right of final explanation and revision for the commitment.

After-Sales Service 
The warranty period of the attached product is 1 year from the original retail purchase. 
Warranty service may vary according to the applicable laws of your state or jurisdiction. For 
detailed warranty policies, please visit https://insta360.com/support.
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1. 产品外观

                                 

2. 如何使用

1

2 3

1   将电池插入充电管家的电池槽，按压到底，使电池与充电管家的充电接触点充分接触。
2   使用随附的 USB Type-C 充电线连接充电管家。
3   充电线另一端连接电源适配器，再将电源适配器连接到交流电源（100-240V, 

50/60Hz），开始给电池充电。

注意：推荐使用氮化镓适配器。充电管家可对最多 3 块电池进行智能快充。充电时，充电管
家会优先对剩余电量较高的电池进行充电。 可以兼容其他 12V、9V 或 5V USB 适配器。

状态指示灯
电池槽

USB Type-C 充电接口

 CN
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3. 规格参数
· 智能快充充电接口：USB Type-C
· 单块电池充满时长：47 分钟（在电池容量为 2290mAh，充电规格为 12V/3A 条件下测得）
· 工作环境温度：0℃ ~40℃ （低于 10℃时，充电速度变慢） 
· 尺寸：75x62x34mm

· 重量：109g

4. 指示灯状态

工作状态 指示灯状态

充电中 电量≤ 80%, 黄灯闪烁；
电量＞ 80%, 绿灯闪烁

充电完成 绿灯长亮

插入电池未充电 电池所在槽位黄灯闪烁 1 次

未放入电池 灯不亮

充电故障 红灯闪烁

5. 注意事项
• 此充电管家仅适用于 X4 的电池。请勿为其他型号电池充电。
• 请勿将电池和充电管家放在易燃、可燃物附近充电。
• 请勿用手或其他物体触碰充电管家的充电接触点。
• 请勿让水或其他异物进入电池槽或充电接口。
• 充电完成后，请将充电管家与电源断开。
• 请勿对其使用任何带清洁功能的液体。如充电接触点有脏污，请用干布擦拭干净。
• 请在干燥清洁的环境中收纳充电管家。
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免责声明
请仔细阅读本声明，一旦使用本产品，即视为对本声明的全部认可和接受。每次使用前，请
仔细检查产品，若出现破损、变形，请勿使用。使用本产品，就意味着您认可并同意，您将
对使用本产品的行为和可能产生的后果负全部责任。您承诺仅会出于正当合法的目的使用本
产品。您理解并同意，对于直接或间接因使用本产品而造成的滥用、不利影响、损害、伤害、
惩罚或者其他法律后果，影石创新科技股份有限公司（以下简称“影石 Insta360”）将不承
担任何责任。用户应遵循包括但不限于本文提及的使用注意事项。在国家法律法规范围内，
本承诺解释权、修改权归影石 Insta360 所有。

售后服务
自您最初零售购入之日起，本产品的保修期为 1 年。详细的售后服务流程和保修条款，请访
问 https://insta360.com/support 
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1. 概要

                                 

2. 使用方法

1

2 3

1   バッテリーを高速充電ハブのバッテリースロットに入れます。 バッテリーが高速充電
ハブのスロットに確実に挿入されていることを確認します。

2   高速充電ハブと電源アダプターを充電ケーブルで接続します。
3   充電ケーブルのもう一方の端を電源アダプターに接続します。 窒化ガリウム・アダプ

ター（GaN アダプター）を使用することを推奨します。 次に電源アダプターを AC 電源
（100-240V、50/60Hz）に接続すると、バッテリーの充電を開始します。

インジケーターランプ
バッテリースロット

USB Type-C 充電端子

 JP
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注：急速充電ハブはバッテリーを同時に 3 つまで急速充電できます。 急速充電ハブは残量
の多いバッテリーから優先的に充電します。 また、12V、9V、5V の USB アダプターとも
互換性があります。 

3. 仕様
· 充電端子 : USB Type-C
· 容量 2290mAh のバッテリーの満充電に要する時間 : 47 分 (12V/3A の電源アダプターを

使用する場合 )
· 充電可能な環境温度 : 0℃ ~ 40℃ 
   *10℃ 以下の環境では充電に時間がかかることがあります。

· 寸法：75x62x34mm

· 重量 : 109g

4. インジケーターランプ

状態 インジケーター

充電中 バッテリーレベル≤ 80%、黄色点滅
バッテリーレベル > 80%：緑色点滅

満充電 緑色点灯

バッテリーは挿入されているが充電
開始していない 黄色で 1 回点滅

バッテリーが挿入されていない 消灯

異常 赤色点滅

5. 注意
• 急速充電ハブは Insta360 X4 バッテリー専用です。 その他のバッテリーをこの急速充電

ハブで充電することはできません。
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• 引火性のものや可燃物の近くでバッテリーを充電しないでください。
• 高速充電ハブの充電端子を手や物で触れないでください。
• バッテリースロットおよび充電端子に水や異物が入らないようにします。
• 満充電後は高速充電ハブを電源アダプターから外します。
• 液体洗浄剤は使用しないでください。 充電端子が汚れた場合は柔らかい乾いた布で拭

き取ります。
• 急速充電ハブは乾燥した清潔な環境で保管します。

免責事項
本免責事項をよくお読みください。 本製品を使用することは、本免責事項の規約に同意し
受け入れたことになります。 本製品を使用することにより、お客様は本製品を使用する際
のご自身の行為およびその結果について、単独で責任を負うことを認め、同意するものと
します。 お客様は本製品を適切で合法な目的にのみ使用することに同意するものとします。 
本製品および関連アクセサリーの使用により直接的または間接的に生じた、あらゆる誤用、
影響、損害、傷害、罰則、またはその他の法的責任について、お客様は Arashi Vision Inc.（以
下「Insta360」とします）が一切の責任を負わないことを理解し、同意するものとします。 
アクセサリーの使用前に必ず、正しく機能することをご確認ください。 損傷や異常がある
場合は直ちに使用を中止してください。 国の法律および規制の範囲内で、Insta360 は本免
責事項の最終的な説明及び改訂の権利を留保します。

アフターサービス
本製品の保証期間は購入から 1 年間です。保証サービスはお客様の国または司法管轄区
域によって異なります。保証規定の詳細につきましては、下記をご覧ください https://
insta360.com/support
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1. Übersicht

                                 

2. Anleitung

1

2 3

1   Setze den Akku in den Akku-Steckplatz des Schnelllade-Hubs ein. Achte darauf, dass die 
Akkus fest im Schnelllade-Hub sitzen.

2   Schließe den Schnelllade-Hub über ein Ladekabel an einem Netzteil an.
3   Stecke die andere Seite des Ladekabels in ein Netzteil. Hierfür wird ein Gallium-

Nitrid-Netzteil (GaN-Netzteil) empfohlen. Schließe das Netzteil dann an eine 
Wechselstromquelle (100-240 V, 50/60 Hz) an, um mit dem Laden der Batterie zu 
beginnen.

Status-LEDs
Akku-Steckplätze

USB Typ-C Ladeanschluss

 DE
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Hinweis: Der Schnelllade-Hub kann bis zu drei Akkus gleichzeitig schnellladen. Beim Aufladen 
priorisiert der Schnelllade-Hub den Akku mit der höchsten verbleibenden Leistung. Er ist mit 
12V-, 9V- und 5V-USB-Netzeilen kompatibel. 

3. Spezifikationen
· Ladeanschluss: USB Typ-C

· Vollständiges Laden eines einzelnen Akkus mit 2290 mAh: 47 Minuten (bei Verwendung 

eines 12V/3A-Netzteils)

· Betriebsumgebungstemperatur: 0℃ bis 40℃ 

   *Der Ladevorgang kann sich bei Temperaturen unter 10 ℃ verlangsamen.

· Maße: 75 x 62 x 34 mm

· Gewicht: 109 g

4. Status-LEDs

Status LED

Ladevorgang
Akkustand ≤ 80%, blinkt gelb
Akkustand > 80 %, blinkt grün

Vollständig geladen Konstant grün

Akku eingesetzt, wird aber nicht geladen Blinkt einmal gelb

Kein Akku eingesetzt Aus

Fehlfunktion Blinkt rot

5. Anmerkungen
• Der Schnelllade-Hub ist ausschließlich mit Insta360 X4 Akkus kompatibel. Akkus anderer 

Modelle sollten nicht mit diesem Gerät geladen werden.
• Lade Akkus nicht in der Nähe von entflammbaren oder brennbaren Materialien.
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• Berühre die Ladekontakte des Schnelllade-Hubs nicht mit deinen Händen oder anderen 
Objekten.

• Lass weder Wasser noch Schmutz in den Akku-Steckplatz und in den Ladeanschluss 
gelangen.

• Trenne den Schnelllade-Hub von der Stromversorgung, nachdem die Akkus vollständig 
geladen sind.

• Verwende keine flüssigen Reinigungsmittel. Wenn die Ladekontakte verschmutzt sind, 
reinige sie mit einem weichen, trockenen Tuch.

• Lagere den Schnelllade-Hub an einem trockenen und sauberen Ort.

Disclaimer 
Bitte lies diesen Haftungsausschluss sorgfältig durch. Mit der Nutzung dieses Produkts 
erkennst du die Bedingungen dieses Disclaimers an und akzeptierst sie. Durch die Nutzung 
dieses Produkts erkennst du hiermit an und erklärst dich damit einverstanden, dass du 
allein für dein eigenes Verhalten bei der Nutzung dieses Produkts und für alle daraus 
resultierenden Folgen verantwortlich bist. Du bestätigst, dass du dieses Produkt nur für 
ordnungsgemäße und rechtmäßige Zwecke einsetzt. Du nimmst zur Kenntnis und erklärst 
dich damit einverstanden, dass Arashi Vision Inc. (im Folgenden als "Insta360" bezeichnet) 
keine Haftung für jeglichen Missbrauch, Folgen, Schäden, Verletzungen, Strafen oder 
andere rechtliche Verantwortung übernimmt, die direkt oder indirekt durch die Verwendung 
dieses Produkts und des dazugehörigen Zubehörs entstehen. Vergewissere dich vor jedem 
Einsatz, dass deine Zubehörteile richtig funktionieren. Wenn etwas beschädigt ist oder 
Unregelmäßigkeiten aufweist, solltest du den Gebrauch sofort einstellen. Im Rahmen der 
staatlichen Gesetze und Vorschriften behält sich Insta360 das Recht auf abschließende 
Erläuterungen und Überarbeitung der Vereinbarung vor. 

Kundendienst
Die Garantiezeit für das beigefügte Produkt beträgt 1 Jahr ab dem ursprünglichen Kauf im 
Einzelhandel. Die Garantieleistungen können je nach den geltenden Gesetzen deines Landes 
oder deiner Gerichtsbarkeit variieren. Ausführliche Informationen zur Garantie findest du 
unter https://insta360.com/support. 
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